
L-308X
Guida introduttiva

Grazie per aver acquistato FLASHMATE L-308X.
Questa guida introduttiva presenta le funzioni operative essenziali dell’ 
esposimetro. Per maggiori dettagli consultare il manuale operativo.

1. Download 
Si prega di andare sul sito www.sekonic.com per 
scaricare del manuale operativo.
Utilizzare i seguenti URL per accedere direttamente al 
manuale operativo.
URL: http://www.sekonic.com/support/instructionmanual
userguidedownload.aspx

2. Verifica dei componenti inclusi 
I seguenti componenti devono essere inclusi nella confezione dell'esposimetro. 
Verificarne la presenza.

 ※Comunicare l’eventuale mancanza al rivenditore o al distributore presso 
cui si è acquistato il prodotto.
 ※Le batterie non sono incluse nella confezione. È possibile acquistarle 
separatamente.
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日本語 露出計 スタートアップガイド

English Light Meter Startup Guide
LichtmessgerätDeutsch Startanleitung

Français Posemètre Guide de démarrage

Español Fotómetro Guía de inicio

Italiano Esposimetro Guida introduttiva

中文 测光表 使用简介
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 Safety Precaution

 For Proper Operation
Before using this product, please read this "Safety Precautions" for 
proper operation.

 WARNING
The WARNING symbol indicates the 
possibility of death or serious injury if the 
product is not used properly.

 CAUTION
The CAUTION symbol indicates the 
possibility of minor to moderate personal 
injury or product damage if the product is 
not used properly.

NOTICE
The NOTICE symbol indicates cautions 
or restrictions when using the product. 
Please read all notes to avoid errors in 
operation.

 General Safety Information
• Read the Operating Manual before use.
• Keep the Operating Manual on hand for reference at any 

time.
• Stop using this product when there are any abnormalities.
• The modification or disassembly of this product is prohibited.
• Do not attempt to repair this product by yourself.
• This product is intended only for persons with expert 

knowledge.
• Monitor children so that they do not touch this product.
• Use this product in a usage environment described in the 

Operating Manual.
• This product is not waterproof.

 WARNING
There is a danger of electrical shock when using high 
voltage strobes.
Avoid contacting the terminals.
This product emits electromagnetic waves.  
Do not bring this product close to persons with 
pacemakers.

Do not use this product in an explosive atmosphere.

Use of devices emitting electromagnetic waves is 
prohibited in hospitals.

 CAUTION
• Check the material of the neck strap to see if there is any 

risk of allergy.
• Be careful of sudden emission of lights from strobes.

NOTICE

• Do not leave this product on car dashboards in hot weather. 
This may damage the product.

• Remove the batteries when this product is not in use for a 
long period of time.

• When the desired performance is not achieved, stop using 
this product and contact the service center.

 Information for Users on Collection and 
Disposal of Old Equipment

 To protect environment, do not through this device 
and batteries away with the normal household waste 
at the end of those life, but bring them in at an 
official collection point of your country for recycling.
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3. Descrizione delle parti
① Pulsante POWER (accensione)
② Lumisfera
③ Pulsante MODE (modalità)
④ PulsanteMisurazione
⑤ Pulsante UP (aumento)
⑥ Pulsante DOWN (diminuzione)
⑦ ISO Button
⑧ Terminale di sincronizzazione

4. Descrizione del display a cristalli liquidi 
(schermo LCD)

5. Operazioni di base
Cambiare il metodo di lettura della luce
Per commutare l’esposimetro tra il modo di misurazione della luce incidente 
e il modo di misurazione della luce riflessa, far scorrere la lumisfera ② finché 
essa scatta.
Misurazione della luce incidente
Far scorrere la lumisfera ② verso sinistra per coprire la cellula di misurazione 
ed effettuare la lettura. Per utilizzare l'accessorio opzionale Lumidisc, far 
scorrere la lumisfera ② verso destra per scoprire la cellula, posizionare 
Lumidisc ed effettuare la lettura. 
Misurazione della luce riflessa
Far scorrere la lumisfera ② verso destra per scoprire la cellula di misurazione 
ed effettuare la lettura. Le misurazioni devono essere effettuate dalla posizione 
in cui si troverà la fotocamera inquadrando lo stesso campo che verrà ripreso 
dall'obiettivo.
Modalità Illuminamento/Luminanza
Far scorrere la lumisfera fino all’estremità destra ed attaccare il diffusore piatto 
in dotazione. Posizionare il diffusore piatto di fronte e parallelo alla zona da 
misurare.

① ②

③
④

⑤

⑥
⑦

⑧

Velocità dell’otturatore 
velocità dei fotogrammi per
angolo dell’otturatore
luminanza

Indicatore di carica della pila
Icone dei modi di misurazione

Indicazione di
 sensibilità ISO

Apertura
EV 
Indicazione a 
scatti di 0,1



Impostazione della sensibilità ISO
Tenere premuto il pulsante ISO ⑦ e premere o il pulsante UP ⑤ o pulsante 
DOWN ⑥ per selezionare la sensibilità ISO in uso.

6. Selezionare del modo di visualizzazione
Mode PHOTO, Mode HD CINE, Mode CINE, Fare riferimento al punto "8 - 
Funzione di impostazione personalizzata" per le modalità di regolazione.

7. Selezione del modo misurazione
Premere il Pulsante MODE ③ per selezionare il modo di misurazione.

HD_CINE Mode

Modo di flash senza cavo a ripristino automatico

PHOTO Mode
Modo EV (modo ambiente)Aperture Priority ModeModo di priorità della velocità dell’ otturatore

Modo di flash con cavo

Modo di illuminamento semplificato

Modo di impostazione della velocità del fotogramma

Modo di impostazione dell’ angolo dell’ otturatore
CINE Mode

Modo di priorità della velocità dell’ otturatore

Modo di priorità della velocità del fotogramma

Modo di illuminamento semplificato

Tenere premuto il pulsante ISO ⑦ e premere il pulsante MODE ③ per ritornare 
al modo di misurazione precedente.

8. Funzione di impostazione 
personalizzata

1) Per accedere al modo di impostazione personalizzata, premere il 
pulsante MODE ③ e quindi premere il pulsante POWER ① per 
accendere l’esposimetro.
‘CS’ (impostazione personalizzata) 
e numero di impostazione (da 1 a 3) 
appariranno a destra del display. Sul lato 
destro del display apparirà l’impostazione 
personalizzata attuale.

2) Premere il pulsante UP ⑤ o DOWN ⑥ 
per selezionare il numero del gruppo di impostazioni personalizzate 
desiderato.

3) La voce dell’impostazione personalizzata sarà modificata ad ogni 
pressione del pulsante MODE ③ . Usare queste impostazioni per 
personalizzare le operazioni e visualizzazioni dell’esposimetro per 
adeguarle ai requisiti della fotocamera e di misurazione.

Modo di visualizzazione

N. CS 1



Funzione di personalizzazione Voce di impostazione personalizzata

Modo di visualizzazione

Incrementi di apertura e 
velocità dell’ otturatore

Visualizzazione 
di illuminamento 

semplificato

Scatto di 1/2

Nessuna 
visualizzazione

Lux

Modo CINEModo HD_CINE

Scatto intero Scatto di 1/3
(※1)

Modo PHOTO
(※1)

ＣＳ１

ＣＳ２

ＣＳ３

(※2)

Numero CS

Foot-Candle

(※1)

※1 Impostazioni predefinite.

※2 L’ illuminamento semplificato (Lux o Foot-Candle) non è visualizzato nel modo PHOTO.

fc

4) Premere il pulsante POWER ① per uscire dal modo di impostazione 
personalizzata.

9. Funzione di compensazione della 
calibrazione

Compensazione può essere necessaria per calibrare l’esposimetro secondo 
le caratteristiche tecniche della fotocamera o per abbinare il display a un altro 
esposimetro. La compensazione della calibrazione può essere eseguita ad 
incrementi esatti di scatti di 1/10 in una gamma EV +/ -1,0.
1) Impostare anticipatamente il modo di visualizzazione della fotocamera 

(HD CINE, CINE o PHOTO).
2) Per accedere al modo di compensazione della calibrazione, premere 

il pulsante ISO ⑦ e premere il pulsante POWER ① per accendere 
l’esposimetro.

3) Selezionare il valore di compensazione premendo il pulsante UP ⑤ o 
DOWN ⑥ .

 ※ Inserire valori di compensazione 
positivi per aumentare 
l'esposizione (l'immagine diventa 
più luminosa) e valori negativi 
per diminuire l'esposizione 
(l'immagine diventa più scura).

4) Premere il pulsante POWER ① per 
uscire dal modo di compensazione 
della calibrazione.

Modo di compensazione 
della calibrazione

Modo di 
visualizzazione 
selezionato

Quantità di 
compensazione 


